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PREFACE

This book contains fourteen studies directly orirectly related to the
Chinese language situation. An introductory chapi@s added to serve as
background reading for those who are not familianat too familiar with
the Chinese language situation. That chapter asoduces the various
contributions. Our goal is to allow readers to éetinderstand the impact
of urbanization in China on patterns of languagguésition and language
use. To help in that direction we present discussifrom language
planning theory, speech community theory, worldjlaage system theory,
and the theory of diglossic realignment with a déston of patterns of
language shift. These theories help to place thewsempirical studies in
a theoretical framework which is capable of datal@ation and predicting
future directions. World language system theory gleces Chinese in a
wider world context and shows general principledaitying all language
systems, and we hope to make clear that the Chisgseem is no
exception. The papers chosen are all empiricalietugind provide up to
date examples of actual language use in severallynsduthern Chinese
cities, locations which we see as the centres whaa@r changes are
taking place. Three papers contain real-time studig¢h time intervals of
twenty years and more, allowing the observatiodaofjuage change, a
concept which is expressed in the title of the baskhe restructuring of
speech communities. This restructuring has takanepin Europe almost
unnoticed and we feel that the contributions irs thook help to rephrase
research problems and to look at the world langgymtion with new
eyes.

Guangzhou / Nanjing
June 14, 2010

Marinus van den Berg and Daming Xu






URBANIZATION AND THE RESTRUCTURING
OF SPEECHCOMMUNITIES IN CHINA

MARINUS VAN DEN BERG

| ntroduction

After the introduction of the Reform and Openingligo in1978,
China’s rural population began its march towarddities in search of jobs
and income. When the policy started China’s rumgbytation stood at
eighty-two percent. A good ten years later thaturég had fallen to
seventy-three percent, falling another ten perbgr2000. In 2005, when
we started to plan our research, the rural pomulagtood at fifty-seven
percent (CSY 2009). Looking at these developmerdmfa European
perspective, it is as if one can look back a fewdnad years, to a period
before the Industrial Revolution and before thenEreRevolution, thereby
opening a unique window for the observation of arbation and by
implication for possibilities of better understamgliand reconstructing
Europe’s past urbanization experience. During tustrial Revolution
urbanization had passed almost unnoticed, leavimgclear or reliable
record.

To give an example of an area that is well studied the implications
of which for the understanding of speech commudéyelopment remain
vague and in essence are not well understood, detake the city of
Amsterdam, the major trading and financial centrethie world in the
seventeenth century, which at the time had an imanigpopulation of
seventy percent or more, greatly changing the laggusituation and
leading to major adjustments in speech practicesesof these, such as the
influence of Jewish immigrants on the Amsterdamabadary are traced,
but the overall picture is murky and not well ureteod, even when placed
in a merchants and guilds dominated environment.

When we move forward in time toward the industreolution and
look at the city of Rotterdam, which in the ninetéeand twentieth century
was the major European port, the situation is dees clear. The harbour,

! See for some of the background
http://www.uncp.edu/home/rwb/ Amsterdam_|.html



2 Introduction

like that of Amsterdam, was in great need of labwuhands, and attracted
large groups of immigrants from the nearby andcharaway countryside.
The language situation in Rotterdam too changednatiaally. Urban
dialects developed through a process of accommmdatnd levelling,
where accommodation means adjustment to each adinelr,levelling
implies that the functionally most outstanding wsrdr most easily shared
pronunciation variants, and ways of expression veetected and further
developed by the next generatfon.

These processes, accommodation and levelling, hewesere not
observed during the migration process, they arenstoucted, whereas now
in China, we have a chance to make observatiomgdhtime. What is
needed however is a methodology to do so, and ig lthok various
approaches to understanding China’s changing laggstuation are
presented. Later in this chapter we will introdtloese studies one by one,
but our task in this introduction is to make cleaw and to what extent the
Chinese language situation is different from depmients in Europe, and
how the two research environments can supplemehtataer.

In order to be able to do so we need to explain &spects of the
Chinese language situation in some detail: theldpwgent of the Chinese
dialects, the introduction of a modern standardiage, and the impact of
that introduction. A dialect situation which has anbroken history of
development is unknown to the Western reader amibsdl by default is
replaced with familiar concepts of national langem@nd separate writing
systems. It is often forgotten that national larggpsado not have very long
histories, that it is not very long ago that Eurspelite groups
communicated in French leaving the dialects untedchThat situation
started to change at the time of the French Reeslatind was immediately
thereafter empowered by the Industrial Revolutim forces which in
different shapes are transforming the Chinese lagglandscape today. We
will now first introduce the opening chapters ang@ement these with a
general overview of major forces that shaped thie€3e language scene.

1. Urban languagein China and Europe

This book is about urban language. It tries to ustded the effect of the
forces of modernization and industrialization oa tAnguage situation in
modern Chinese cities. The comparison is with laggusituations in
Europe and elsewhere, where similar developmens taken place. This
wider view is presented in the contribution devatedhe world language
system (see below). The opening chapter by Li Ygngives the Chinese

2 For details of these processes as observed inmoeat time in Anglia, England,
for the city of Norwich, see the work by Trudgi®74 and 1988.
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view on the changing language situation through ghesentation of a
language planning model developed at the Chinesisiviy of Education.
It presents in great detail the planning whichégded both as the script
level and the language use level in a country @glas China, not only
involving various dialect areas but also a largenber of minority
languages and their non-Chinese writing systemsai&e/ery happy to be
able to present this original view to English laage readers.

The second chapter of the book by De Swaan intexlitice way in
which sociological concepts can be applied to laggusituations, and
more importantly how change can be measured. Greciacepts are
‘prevalence’, the number of speakers that usedahguage from early
childhood onwards, and ‘centrality’, the numbepebple who acquired the
language as an additional language. The theoryiges\a first step towards
guantification of individual language choices aheiit aggregate effects for
the spreading and shrinking of languages in a gigeniolinguistic
constellation, which in turn shapes subsequentviddal choices. The
theory describes the dynamic effects ‘centralit)@npasses, and how a
language can become important without effort frome tside of the
government or its mother-tongue speakers. We faat wwhen the
implications of this theory are understood, it iibcome a fundamental
supplement to language planning efforts, by praxgdihe theory and the
guantified basis on which language related decisaor made.

An approach to urban language also requires theratahding of urban
environments cross-culturally. We are particulargppy therefore to be
able to present a study that compares the natutbeo€Chinese and the
European city. The author, Rick Dolphijn, makessassitive to the role
architecture plays in the world that surroundsArshitects create a world
which also creates new language forms, new wayowimunicating. To
account for the difference between European anchdSki cities, he
proposes the contrastsafonometric visionvith that oflinear perspective
where the first represents the Chinese conceptbafruspace, illustrated in
his paper by the map of Xi'an, one of the few sitilkat indeed has kept the
original city wall intact? Axonometric visiondengjiao toushiequal-angle
see-through' in Chinese, as Dolphijn explains,reffégs a multiplicity of

% The translation of the Chinese papers was takem @by Chang Liu of Jilin
University with financial support from Nanjing Urksity’s Sociolinguistic
Laboratory. The final version presented here ofreeus the responsibility of the
editors.

4 It is interesting to remark that the earliest urbgea in China, Xibo, the first Shang
capital, established three thousand six hundredsyago, had a square shaped city
wall. It is located in Zhengzhou, the capital ofrida province, one of the oldest
trading centres in China, which makes Dolphijn’snttibution even more
outstanding.
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dynamic surfaces, is reflected in Chinese art seprtions, and makes
surfaces to ‘unfold’ rather than to ‘fold’ as hatebrates in the paper. The
western post-renaissance linear perspective, ifrasin views pictures
from outside the frame and is based on three blatacepts, a vanishing
point, a single light source (the sun), and the efi¢he beholder (the
viewer). Western and oriental cities, Dolphijn a¥guare organised along
the sane principles as observed in art. We refé@iga@ontribution for the
detailed exposition of the implications of the taantrasting perspectives.

After these three perspectives, we return to thed3le scene, with the
focus on Chinese dialects. Like archaeology, dialegy started at the
beginning of the twentieth century and matured otiere. Several
fundamental studies of major dialect areas savigh& but an endeavour
to provide dialect data for the whole of China imeosource seemed an
impossible task. This task became more urgentdentetimes when it was
observed that “characteristic features of the dtalén every locale are
swiftly disappearing” and “some of the weaker, mimlalects are fast
approaching extinction.” A plan was made to creads of the distribution
of dialect characteristics for the whole of Chiaad at the end of 2001 the
project to compile dinguistic Atlas of Chinese Dialectgas started. We
are very happy therefore that professor Cao Zhiyla,project director,
allowed us to use the project introduction and tbuime to write a
comment on the map for the distributiondafozif& 1-‘rice’ for this volume,
which will give the reader a first introduction dialect differences of one
crucial word for the whole of China.

Having said this, another issue still remains ahat tis language
distance and mutual intelligibility of Chinese diells. Vincent van Heuven,
the director of the phonetic laboratory at Leidenivdrsity and his then
Ph.D. student Tang Chaoju made an endeavour to aenjpdgments of
language distance and intelligibility with obje@iweasures. They chose
fifteen Chinese dialects and compared 225 dialaics pThe objective data
were based on work by Cheng Chin-chuan (1997), idmsta were
transformed into alexical Similarity Index and a Phonological
Correspondence IndexThe results are shown in a number of tables and
hierarchical cluster trees for which we refer te gaper itself, whereas the
research also shows that distance judgments aelligitility judgments
correlate strongly.

In the intelligibility study, historical relationghs between dialects were
left aside. This was done on purpose. We feel hewthat the contributions
in this book will be better appreciated when thetdrical development of
the Chinese cultural sphere and the developmetiteotlialects and their
interactions with geographical and historical farcare taken into
consideration. Before introducing the urban stsidigee therefore present
four sections in which background is given of:He brigin of the Chinese
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language as this can be traced through its wniteard, 2. the development
of the southern dialects, 3. the development ofMbadarin dialects, and 4.
the establishment of a modern standard language.

2. Cultureand writing

Already in Neolithic times, village cultures werstablished in the
basins of China’s major rivers, the Yellow rivertie north and the Yangzi
River in China’s middle range. As early as fiveukand BC, agriculture
was developed, millet and rice were grown, andwidkms were cultivated.
Around four thousand BC, the first fragments oftdn@se style of writing
were discovered, and around three thousand yearsaB¢ bronze culture
(Longshanj established itself in the Yellow river basin. Rogt which
already existed for several thousand years, bevanyerefined, and urban
areas developed as shown by archaeological findarfmed earth walls
and moats. Rice culture and domesticated silk wsemiculture further
developed. Archaeological finds also confirm the wd divination by
reading the cracks in heated cattle bones, a euliait that remained
central to Chinese culture in later eras. The 6fghese eras is the ‘Great
or Xia dynasty, which lasted from 2000 BC to 1600, B documented by
archaeological finds in Erlitou, and spread throtighprovinces of Henan,
Shaanxi, and Hubei. However, we need to wait timilnext bronze culture,
that of the Shang and its last capital Yin in Anyagrefecture, Henan
province, to find written evidende.

The Yin capital was a real urban area, with palataaples, houses,
bronze and bone workshop$hese dynastic works signal strong central
control for the mobilization of people as well adues of hierarchy, social
discipline, and central direction, concepts whidaypa core role in
contemporary Chinese modernization as W&he kings were the heads of
ancestor- spirit cults and these spirits were clbeddor special occasions,
as main agricultural events, births, deaths, weathe satisfaction of the
ancestors with the performance of certain rituais] war’ And war was
there in abundance. There were fights with othbesrand with the non-

5 Chinese culture names are names of villages wihereelevant archaeological
objects were found.

% See: Journeys in Time documentaries of the Shemastly % #] at,
http://english.cntv.cn/program/journeysintime.

" The Duling square bronzes found in Zhengzibtil, Henanif ¥4 province, the
location of Xibo, the first capital of the Shangndgty, had no inscriptions.

8 Shang China (2010). In Encyclopedia Britannicait@nl

® For all clarity, these views and practices rentaimmon in Chinese folk religion
until today.
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agricultural peoples of the steppes. We are luaky that the records of
these spirit consultations were written on prepavetie plastrons, and ox
scapulae. The records were kept in pits, which veiseovered during
excavations in the 1920s and 3YsThe oracle bones allowed the
reconstruction of a series of Shang kings, whichewecorded in th&hiji
‘Records of the Grand Historian’ during the Han asty (206 BC — 220 AD)
demonstrating not only the historical truth of #sdéstence of the Shang
Dynasty, but also greatly involved a re-apprecratiof the Chinese
historical tradition.

Writing then is crucial to Chinese culture, goveemtiand administration,
and remained that way throughout China’s pre-modwstory. In the
following dynasty, the Zhou (1056 — 221 BC), wrifiextended to other
functions, to songs, ritual, poetry, history, golt discourse, philosophy,
and it is against this background that the cemyrali writing in relation to
the various dialects becomes transparent. Thosecadld write, and write
well, had a special position in Chinese culture #rad situation remained
unchanged until the #century and the beginnings of modern China.

The story of the Zhou dynasty is too complex toorefmere, but it is
important for understanding dialectal divergenaecsithe Zhou was a
feudal system, based on allotment of lands to \@ssal other lords, while
keeping the Zhou court as the ritual centre. Howeredhis setting keeping
the peace was impossible, resulting in centuriesrde and warfare, until
China’s unification under the prince of Qin, knowa Qin Shi-Huangdi
‘[Qin First-Emperor] the First Emperor of Qin’. Twhings in our story are
important. First, under the guidance of his firsinister, advisor and
strategist Li Sia new unified script was created in all conquerszhs,
taking away existing discrepancies which had deedoover the centuries
in the various states, and, secondly, in 213 B8adks not belonging to the
Li Si supported legalist school of thought werertaat, and reportedly four
hundred-and-sixty scholars, people who could prafmglifferent ideas,
were buried alive, and among them many Confuciaolacs™ For some,
this hastened the fall of the dynasty. One canmstt take the intellectual
core of one’s reign away without consequencediasargument. The Qin
dynasty indeed was short lived, and after its fattonstructions of the
burned books were made or old copies found, asdwhiy the Confucian

19 The existence of oracle bones was first discov@met899 by a Qing scholar,
familiar with Chinese characters on bronze vesséis, suffered from malaria and
used grounded Chinese dragon-bones as mediciid.dot help him much, he died
in 1900, but initiated a hunt for dragon-bonesr Rore details see
http://en.wikipedia.org/wiki/Oracle_bone

Y The story is reported in th8hiji ‘Records of the Grand Historian’. Li Si is
described in s special chapter in the ‘Records’.
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tradition, which tried to restore the harmony oé tharly Zhou dynasty
through focus on ethics, humanity and ritual, waptkintact, and made
central to the reign of the Han and all followingndsties.

3. Development of Chinese dialects

We have seen the establishment of Chinese cuhutteei Central Plain
in northern China, and seen the establishment mtfaleauthority and the
separation of various states denying that authoNtgw, when China is
unified, Qin Shi-Huangdi let his eyes rest on tive fields in the south of
China, and sent his military southward. As earlp 34 BC, a military and
administrative centre, Panyu, was established iatvehnow the old centre
of the city of Guangzhou (Canton). The Guangzhaa dmowever was not
empty, and controlled by local tribes, Thai tritmaong these, and it is
inter-marriages and language contact that is leedpansible for the relative
distance of Yue or Cantonese from the other disliecthina’? Differences
that are, apart from a Tang style pronunciatiorhwitght or nine tones,
strong also in vocabulary and grammar (Gan 2008313

Coming to the South was not an easy matter. There wibes who
resisted the intrusion, and the area housed snagiess and crocodiles. It
was also infested with malaria. It was not an easyg. The military and
later migrants followed existing trade routes alohg valleys of the Gan
(Jiangxi province) and Xiang (Hunan province) rgawhich run north to
south through the southern mountain ranges or ragufielt called the
Ling or Nan Mountains, which cross from west toteaainly and form a
divide between the north and the south (Lingn4nBoth rivers are
tributaries of the Yangzi. The Gan river originaite$he mountains around
Guangzhou, and flows into Poyang Lak&he Xiang comes from what is
now the Zhuang Autonomous Region (Guangxi) and endSongting
lake!® These trade routes, which became more and moreriam over

12 The story of the development history of the Chindilects in mainly based on
the fundamental study China’s March toward the ifmpby the Yale scholar
Harold Wiens, 1954, and R.A.D Forest, The Chinemeguage, 1965. Recent data
are from Norman 1988, Yuan Jiahua 1989 (Chin.)Ji@exiong et al. 1993 (Chin.),
and Gan Yu’en 2005 (Chin.). The latter provide ietemaps for each of the dialect
areas.

131n modern times many words come from Englishbiifor ‘ball’. Also see the
contribution by You Rujie, this volume.

14 “Nan Mountains." Encyclopaedia Britannica. 2010. Encyedoiia Britannica
Online.

15 »GanRiver.” Encyclopaedia Britannica. 2010. Encyclopa®&tigannica Online.

16 »Xiang River." Encyclopaedia Britannica. 2010. Encyclopastinnica Online.
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time with increase of the population, also becanaégnnmigration routes
under the Tang dynasty. Part of the population iraigzhou, those who
settled there before the recent urbanization mowgnice their origin to
the Tang Dynasty and still identify themselve§asgren‘people from the

Tang’ (cf. Gan 2005: 31-33)’

The movement to the south filled up the river waleand the rich soil
provided the basis for an extensive rice culture@sas for the production
of a variety of fruits® The two river valley dialects carry the name af th
respective rivers, Gan and Xiang, and show chaiatitss from their Tang
Dynasty founding time. They maintained voiced stofpeatives, and
affricates, have more tones and a richer consanagntory for syllable
endings than found in the Guanhua (Mandarin) dialdte tonal category
missing in the North is syllables with very shamés, ending in implosive
stops —m, —p, -t, and —k. These tones are callglleng'entering tones’ in
Chinese phonology (cf. Gan 2005: 22-27).

For the Xiang dialects three subgroups are distgiged, the Changyi
sub-group including 32 cities and counties, whiohludes the capital
Changsha; the Loushao sub-group incorporatingt®s@nd counties, and
the Jixt subgroup which groups 8 cities and cosmtiafter the 1930s,
with the opening of railway connections, traditibbammunication lines
were broken and the northern Xiang valley develofesatures of the
Mandarin dialects. Northern Xiang is now generalalled New Xiang,
preferring the term Old Xiang for the dialectstie southern part of Hunan
province (cf. Gan 2005: 22-24).

The Gan area was first settled by troops sent byQim emperor to
occupy the land of the Nanyue ‘Southern Yue trib@éter the fall of the
Han dynasty (220 AD) migrants from the north mowet the area and
changed the dialect considerably during the foundned years of
non-centralised reign before the founding of thaegrdynasty (618 AD).
During that reign the region was relatively stadghart from a grand turmoil
during the 755-763 AD rebellion, which possibly sad as much death and

17 Confirmed via a questionnaire survey among stusdiena Chinese High School
in Guangzhou in 2006.

18 The first population movements occurred during fieeiod of “disorder of the
eight kingdoms” which occurred as a result of thacks and invasions from the
west by the Xiongnu (Huns), resulting in a sucaassif short lived kingdoms. The
second large migration occurred during invasioomfthe west and the north during
the Sui and Tang dynasties, and became a stroog for southward migration of
the Han people during the Jurchen occupation ahean China in the #2century
(Ge et al. 1993).

19 A listing of all cities and counties is availatié http://en.wikipedia.org/wiki/
Xiang_Chinese#Dialects
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destruction as the Mongol invasion, the Qing overthof the Ming, and
the Taiping rebellion. After the fall of the Tangristy (18 century AD)
new migrations were followed by extensions to ne@iring provinces, to
eastern Hunan, eastern Hubei, southern Anhui anthwest Fujian, the
area currently comprising the Gan dialect (cf. @a05: 25-27).

The Yangzi river cultures, already in an early evare in contact with
the culture of the Central Plain, as we have s8amhou was an important
urban centre in the fifth century BC, and was péwhat was known as the
state of Wu. That state occupied the rich allupiain of the Yangzi estuary,
an area of waterways, rivers, lakes and ponds|.diké the most famous
among these. The Wu dialects had extensive contdittshe Central Plain
to the extent of invading it, but were pushed biackefend themselves as
told in the story of the Three Kingdoms at the efthe Han dynasty (206
BC — 220 AD), a period popularized in thé"leentury novel ‘The Romans
of the Three Kingdoms® By extending the territory southward, wars with
local tribes, among these the Nanyue, and Miao-&abalect chain of Wu
dialects was created (figure %).

Wu dialects stand out as special having maintaited three-way
contrast of Middle Chinese aspirated and voicepsstop" b/and affricates
/te t¢" dz/, and other articulatory peculiarities, which makem sound like
a foreign language to the uninitiated listener. @oups are distinguished.
The largest is the Taihu (Lake Tai) group to whishzhou, Shanghai,
Hangzhou, and Ningbo belong. The others are Taizlfowtual
intelligibility with the Taihu dialect), Oujiang/Dw’Ou (a more distant
dialect as in Wenzhou in Zhejiang), Wuzhou, Chugnd Xuanzhou
dialects (see figure 1) (cf. Gan 2005: 19-21).

The southward migration through the Gan valleytledtarea to the east
of the valley untouched. This picture started tarae in the sixth century
when migrants turned eastward penetrating the natuous areas of Fujian
province. Movement along the coast by boats, wifft trade route, filled
up the area from the seaside. This double situatonbe recognized when
the map fordaozi #% ¥ ‘rice’, which comes with the introduction of the
Linguistic Atlas of Chinese Dialects (this vol.$, ¢onsulted. In the more
inland area of Fujian province, the etymorh®u #l” is used for rice,
whereas along the coast the shared etymohésk”, suggesting different
origins for these two groups as claimed by Forfést.

2 The story is retold in the 2009 movie Red Clifisbd on the 208/209 Battle of
Red CIiff, directed by the Hong Kong film directdmhn Woo.

2l\We can take this chain as representative for therasouthern dialect chains
mentioned. All show the results of a move southveard the sequential build-up of
speech communities.

22 The character Hé K", is a pictogram of a stalk of grain with ear, aadh
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The dialects of Fujian are grouped as Min (haméooél tribes and
main river) and divided into five major groups, wiifrom north to south
and from east to west are: Mindong (Eastern-Mimglthe coast with the
city of Fuzhou), Minbei (Northern Min, more inlandju-Xian (Putiarand
Xianyou counties, the most Western part of Fujidfipnan (Southern Min,
with the coastal cities and trading centres of @bhan and Xiamen). Min
speaking communities are found further South atbegoast (Chao-Shan),
in Taiwan, and other south-east Asian countriefuding Malaysia and
Singapore (cf. Gan 2005: 34-38).

. X Variations of Wu Chinese
Jiangsu Province ‘ [ e
- & -
Y -

= I -
: 5 QShaﬂghai

¥ W su-Hu-lJia
Hangzhou? i
_.f";" . - Tiaoxi
Shaoxing ©Ning N Hangzhou
I Lin-Shao
= Yongjiang

(Taizhou) [ Taizhou
— Dong'Ou
I wuzhou
BN chu-Qu

B xuanzhou

Fujian Provincewk\

Fig. 1: Dialect chain of Wu dialeéfs

Mandarin kept in the worgk i¥j hémiédo'seedling, or young crop’.

2 For the distribution of Min in SE Asia and elsewheee the Ethnologue website:
www.ethnologue.com.

24 From the article Wu Chinese in Wikipedia. Theaetialso gives details about the
number of speakers of each dialect subgroup.
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The Hakka ‘Guests’ are a group of people who maetatively late to
southern China starting in the fourth and ninthtgges from Henan and
Shanxi in the Yellow River valley. Natural disastand warfare made them
move south, from where they migrated further scatththe end of the
Southern Song Dynasty (1127-1279) into Fujian,gkgrGuangdong, and
Guangxi provinces, where they occupied the higbeelland less fertile
grounds. Their movement south was not an easy Timey had to fight
themselves into already occupied areas as theie nefiects. The language
varieties they speak are relatively close to Maingdrut also show the
record of their southern migration, when their e@$ acquired features
from th2e5 Min dialect, from Yue (Cantonese), and@am dialect (Gan 2005:
28-30):

4. The Mandarin dialects

The history of the south-eastern dialects is fageig and can be
understood as support for speech community thedver time separate
dialects developed in more or less isolated ameaté south of China,
through a process of mutual adjustment and fingxtuof pronunciation,
and ways of expression. This way separate diatkatsloped in agreement
with local circumstances (cf. De Swaan 2002; thak;\Xu Daming, this
vol.). Fujian province is often quoted as an examgfl extensive dialect
differentiation. Reportedly each valley has its adialect, which the people
at the other side of the hill cannot understands Bhuation would be in
agreement with speech community theory when supgiéed with
geographical circumstances, and migration patterns.

Differentiation in the South of China stands in trast to relative
uniformity in the North (fig.2), and the questidrat immediately follows is:
“Why are the Mandarin dialects so different and vaing those dialects the
majority group”? The Mandarin dialects have atieddy simple syllable
structure, and don’t have the implosive stop emsliofigherushengnor do
they have voiced initial consonants. The most Yikebciolinguistic
explanations are ‘language contact’ and ‘imperfeatning’ (van Bree, this
vol.), and ‘levelling’ as described by Trudgill (29) for dialect mixing in
an urban environmert.Population movement from the West, North, and
South before, during and after the Tang dynastybeacited in support of

2 One Hakka group in Taoyuan, Taiwan, reportediytciveid to the Min dialect on

their journey south, while maintaining their culilidentity as Hakka (Chen 2004).
% The full theory should be koineization, but thésniot the place to expound this
line of thinking further. When applied to the Clerecountryside, we are looking at
the formation of vernacular languages in rural shemmmunities (cf. De Swaan,
2002; this vol.)
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THE SINITIC LANGUAGES

Mandarin - 836 million (worldwide)

Wu - 77 million

Cantonese - 71 million (worldwide)

Min (incl. Taiwanese) - 60 million

Jin {(usu. grouped with Mandarin) - 45 million
Xiang (contains Wu substratum) - 36 million
Hakka - 34 million (worldwide)

Gan - 31 million

Hui (usu. grouped with Wu) - 3.2 million

Ping (usu. grouped wirh Cantonese) - 2 million

() RUNURNR RN RER

Fig. 2: Dialect atlas of Chifa

2" Map_of_sinitic_languages-en.sfrgm Wikimedia Commons.
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this hypothesis. These movements created an emv@ohin which, in the
course of several centuries, existing differencesevilevelled-out’, whereas
the Central Plain in the North and existing comroation channels were
environmental conditions facilitating the spreadio@nges that occurred in
central place&®

The major movement of people came from the westt@chortheast,
whereas the Yangzi river formed the southern bast@pping the spread of
innovations until most recent times. Mongols, tberfders of the Yuan
dynasty (1271-1368), came from the west, bringiitl) ¥hem a non-tonal
Altaic language, a language family stretching fromesent inner-Mongolia,
through Siberia to Turkey; the Jurch&nfounders of the Jin dynasty
(1115-1234) as well as of the last dynasty, theg@li644-1911), came from
the north-east (Manchuria). They too were speakémltaic languages,
speaking varieties of the Tungusic brafdtBne result of ‘levelling’ was a
form of ‘simplification’, which often is the resudif language contact and
imperfect learning’ So in the North the tonal system was simplifiie,
rusheng tones were lost, and the segmental phonology waglifed by
limiting consonant oppositions to aspirated and-agpirated sounds.

The second question, why are the Mandarin diateetsnajority group,
has to do with migration from the cultural and ficél centre to other areas,
which were opened for migrants or became depoplldw®ugh warfare.
This way northern speech spread to other partdsfaGvhere it got further
modified. Intense migration took place in particutaChina’s south-west,
the north-west, and the north-east (see fig. 3).

The north-east was the heart land of the Manchichahas a forbidden
area for non-Manchu residents. Due to a varietga$ons, the area lost its
Manchu-only character and was opened to migrationral the middle of
the nineteenth century. The southern part of Manahocentred around the
administrative city of Fengtian (current Shenyanffeady was strongly
sinified at the time. Many Hanren ‘Chinese’ werecfbly conscripted into a
Chinese banner army, or attracted to the area\wyopportunities, making
it a different speech community. When migratiorthe Machu homeland
started, migrants from in majority Shandong progimsoved inland and

2 This does not mean that the process is complatelerstood or can be modelled
step by step, but we consider this is a workabfmthesis for further research. Cf.
Hashimoto 1986; Li 1995; Wadley 1996.

2 They changed their name to Manchu shortly befbeetake-over of the Ming
Dynasty. According to some, as device to unitevidagous ‘river’ tribes (Norman
2003).

80 Cf. Norman 2003.

%1 For detailed examples and simplification as a Itestilanguage contact in
Shanghai, see the contribution by Qian Nairong, ¥hiume.
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started agriculture, an occupation which was nat p& the Manchu
tradition (Rhoads 2006¥.The dialect situation in Manchuria as a result is
rather diverse, but a supra-regional north-weskésndarin is recognised,
which in recent years has become a well-known tartarough TV
broadcasts of comic sketches including songs &dsdig. 3)*

Mandarin dialects in Mainland China

Fig 3. The eight main dialect areas of MandariMainland Ching*

Migration around the lower reaches of the Yanga&ricreated another
dialect group. It is named Jiang-Huai (after thaimkge basins of the
Chang-Jiang ‘[long-river] Yangzi’ and Huai riveiJhis variety spread to

32 All migration was under control of the Manchu lamshers and the Manchu local
leadership (Rhoads 2000).

3 See for instance thErrenzhuan article in Wikipedia. For life examples see
Errenzhuan on youtube.com.

34 File from http://en.wikipedia.org/wiki/File:Madari in_Chinese_Mainland
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Nanjing and other areas south of the Yangzi asgfane great disturbances
surrounding the Taiping rebellion (1850-1864). \&&er to the contribution
by Richard VanNess Simmons (this vol.) for a resleaeport from this
area.

Huiyu in the southern part of Anhui, shows the ctaxiies that need to
be dealt with when grouping Chinese dialects. Hisyeonsidered by many
a transitional dialect and shares features witlghteuring Gan and Wu
dialects (Gan 2005: 39-48).

Migration also is responsible for the spreadJwfyu ‘Jin dialect’, a
variety which has its centre in the north-west pér$hanxi province, and
spread to surrounding parts of neighbouring prasrend Inner-Mongolia.
The dialect centre is Taiyuan, the capital of Shamgvince. The dialect
maintained the short tones of theshengwhich were lost in the other
Mandarin areas (Gan 2005: 37-38). It reportedlyshksv intelligibility for
Mandarin speakers. The spread to Inner-Mongoliamwed during the Qing
dynasty, when control over the Mongol border aneas re-established.
Baotou (see Xu, this vol.), a hamlet until the @si@ presence, rapidly
developed into a market town. It grew quickly aftewas connected to
Beijing by railway in 1923, and became a majoritrgatentre for Mongolia
and north-western China, whereas the link with iBgijand its harbour
Tianjin opened international trade for its wool afuds and imports of
locally needed foodstuff. After 1949 its role chad@nd it became a centre
of steel production, which it still i§°

5. The establishment of a standard language

China throughout most of its history had a writtanguage, which
started in the Shang dynasty and developed intiversified standard
language, Yayan, at the Zhou court as we have *¥&inen the nature of
the Chinese script, which indicates rhymes as idainforms but does not
detail the sounds uséfithe dialect areasuntil very recently developed
unhampered by the pronunciation rules of a stantkmduage. In this
section we will trace the process of establishingaional pronunciation,
and follow the steps taken to impose a standargulage on the various
Chinese regions.

We will start with the focal point of culture andrainistration in North

35 Hui dialect is one of the dialects listed in FigDialect atlas of China.

3¢ Baotou." Encyclopaedia Britannica. 2010. EncycthaeBritannica Online, and
Xu, this vol. for further details.

37 Also see the contribution by You Ruijie, this vokim

38 The reference here is to Bernhard Karlgren’s GratarBerica Recensa, 1957, in
which the ‘same form’ series are neatly listed.
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China, Beijing. Until the beginning of the 2@entury Beijing was a city
with a population that varied between seven hundhedisand and 1.2
million inhabitants.®® During the Qing dynasty, Manchu military,
concentrated in the inner-city, formed at leastf ludl the population.
Chinese residents populated the outer city. Thguage contact situation
that created the Beijing dialect is not clear, ibatirely was motivated by a
variety of forces, demographic, cultural and ediocal *° After the fall of
the empire, war lord activity created a flood dligees toward the city and
its population increased to two-millidh.

After 1949 and especially after 1980 the city gmapidly toward its
present size of twenty-two million, of which 8 righ or thirty-six percent
is registered as non-permanent residents, not icgurthe floating
population of migrant worker&. The city therefore is a mixture of people
speaking the Beijing dialect, those speaking aewarof other regional
dialects and Mandarin dialects, and people speakimgtandard language,
Putonghua.

Beijing speech has a number of peculiarities imgeof pronunciation,
vocabulary, and grammar, which make it local anderiistand-out from
the other Mandarin varieties. The most strikindedénce with the standard
language is ‘erization’, the almost perpetual pneseof the —r sound at the
end of syllables (also called ‘rhotacization’). 8edly, in fast speech initial
consonants in non-stressed positions become |lessfispa process called
‘lenition’. For example, buzhdao‘don't know’ can sound likburidao.
Thirdly, the final —n, a not-strongly articulatednsonant in Chinese, easily
takes on the form of a nasalized sound. Add to'shésig type vocabulary’
and you have a speech style that clearly standsiouaiften difficult to
unders}gnd for outsiders, and therefore represetssocial distinction
‘local’.

The language situation in other major cities amparable. We will
illustrate language use in these cities with a ri@@e study of the
development of the new Baotou speech communitywalhgrovide ample
information about the language situation and lagguase in southern
dialect cities such as Shanghai, Hangzhou, Guangahd Sanya (Hainan

% Beijing (2010). Encyclopedia Britannica Online.

40 cf. Mantaro Hashimoto, 1986, and his claim of anbtau-Chinese pidgin for
Beijing in the early days, and Elliot, 2001. Sesodli 1995. Rhoads (2000) makes
clear that the Manchu could not trade and needastantial number of Chinese
shopkeepers to provide goods in the inner-city.

41 Beijing (2010). Encyclopedia Britannica Online.

42 "Beijing's population exceeds 22 million". Nat&@ Population and Family
Planning Commission of China. 2 March 2010.

43 See also Xu Daming’s contribution this volumetfue distinction.
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island). In each case we see a difference betwierdialects, regional
dialects, village dialects, and what is called stendard language. So one
guestion that need to concern us, is where dogstimese spoken standard
language come from, when was it established, angHoy?

Endeavours to establish a ‘spoken’ standard stattélte beginning of
the Republic of China, after the fall of the Qingndsty. The first
discussions regarded the definition of the sourideeostandard language.
Which language variety should represent the natilamguage? Since, as
we demonstrated, the southern dialects are legdiBed than the northern
speech area, there was, as a consequence, intehate das to which
pronunciation to choose as most representativéhiiChinese language.
That debate took place between representative®eofvarious Chinese
provinces which had been called upon by the Regamblgovernment in
1913 to define a unified pronunciation, developadation system, and
produce a pronunciation dictionary. And the commeittdid all that.
However, the members of that committee did not ege to which
language variety could best represent Chinese. diéfiyed a non-existing
mixed language, Langing Guanhua ‘Blue-green (neaml Mandarin’,
which nobody spoke natively. After endeavours tplement this variety
and noticing the complete failure of that entempribe language committee
silently decided in 1924 to choose the languagi®fcapital to represent
Chinese and that way it became the basis for tbeupiciation ofGuoyu
‘the national language’. It was a pragmatic chdiesed on demographic
criteria, and that still is the situation tod4y.

6. Old towns and new districts

China’s new industrialisation attracted large gop migrants to the
cities and is continuing to do so. In some cases thumber makes up 50
percent or more of the city population. The stugxin Daming focuses on
the language situation in a new industrial towrhetter, in a new district of
an existing town. His study, based on real timeadaith a twenty year
interval, shows how nasalization features get caimstd, and how social
constraints work in shaping the new Baotou speeafmaunity. The theory
presented in this contribution is fundamental farderstanding the
restructuring of urban life and speech styles idemno Chinese cities, and
therefore the notions ‘speech community’ and egtiring’ were used in
the title of this volume.

Adjustment of language behaviour by people in thentryside, when it
gets incorporated into metropolitan Shanghai, igsented in the

4 See the contribution to this volume by dr. Li Yo the architect of China’s
current language policy.



18 Introduction

contribution by Qian Nairong. His study too is béisa real time data with
a depth of twenty years, and shows how a varietyadjfistments in
vocabulary and pronunciation takes place in thedp®f members of the
newly incorporated district, driven by frequentirgction with modern life
when workers from the area commute daily to cer8ranghai. The new
urban speech style is ‘occupation’ related, as ipred by Speech
Community Theory, becomes part of the commutingegation’s life style,
and in a slow and not consciously noticed procesates a divide between
the younger and the older generation of speakettseafegional dialect.

Shanghai itself is not a very old city. The devetemt of the Shanghai
dialect is an issue in itself and is addressedllitheee of the Shanghai
related studies in this volume, but particularlytte contribution by You
Rujie. One of the questions he asked was the sppe®dich Shanghai
dialect words are lost over time. His conclusiorsdzh on a real time
comparison of a large vocabulary is that the Shandhalect maintains
itself well in the modern world, losing some woiidsthe modernization
process but maintaining the core of its vocabulary.

You Rujie’s study also addresses the issue of #hation between
Shanghainese and standard Chinese and gives oriewf the various
usage spheres in modern Shanghai. He also addrémsessue of the
contribution of Shanghai vocabulary to standardn€sé and looks at
various language use studies, based on questiennesearch and the
matched guise approach. He also reviews the ativichanghai students
toward Shanghainese and concludes that local Sharege students still
have a positive attitude toward Shanghainese it usage among the
younger generations experiences the impact of atdrdhinese.

The generation shift in language use is also showhe contribution by
Xue Caide, who used questionnaire research to deculanguage use of
students and home community members. The compardsdails the
undeniable shift toward dominance of standard Gla@rsanong the younger
generation of Shanghai residents. The comparisomapparent time and
we must not take the results as proving that tifeistpermanent. Real time
studies are needed to bring out developments imowsrpopulation
segments, and students are not representativéadowdrking population
where different forces operate. The trend howewvset by this remarkable
study, which most likely also suggests developmeakimg place in other
major cities.

Adjustment not only takes place between a diadect the standard
language, we can also imagine adjustment of adidlect in relation to
surrounding regional dialects. A situation whichmimnes both influences
is reported by Simmons VanNess in his study otthenty seat of Jintan in
southern Jiangsu, which historically is a Wu ditlaea but underwent
great changes after the Taiping rebellion and ttilix of river dialect
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(Jiang-Huai) Mandarin speakers, a situation rero@nis of what happened
in Nanjing, the capital of the short lived Taipikjngdom. The VanNess
study is exemplary of plotting the various locafluences by creating a
detailed map of the competing urban and countrydidiects.

Our next stop on the way South in the presentatioaur papers is
Guangzhou (Canton). Cantonese (Yueyu) is genemahysidered the
strongest of the Chinese dialects, being suppditet by its relatively
distance from the Mandarin dialect area, as wellbgssupport from
neighbouring Hong Kong, where Cantonese is aniaffianguage, used in
education and representative bodies. The authordea Berg, did not use
guestionnaires. Realizing the potential shortcoming self-report data
obtained by questionnaire research, he relied oecdiobservation of
language use. Such an approach by necessity tedirto public places, so
the data are of high validity and representativacifial language use, but
limited to observable speaker features such ag(salesperson/customer),
speech style, gender, age, and social status.

The report compares language behaviour in two eflibst known
shopping areas in Guangzhou, the Beijing road amdawo Tianhe district
shopping malls. Language behaviour of the saledpeopnfirms the
existence of a Cantonese speech community. Salglsp@® the permanent
members of the shopping areas and expressed thisoenship in their
conversations. A comparison of language behavigurciistomers and
salespeople during business transactions broughtwaucomplementary
forces: customers adjust to the language reperwiréhe salespeople
(Yueyu and PTH), and, complementarily, the jobteslawillingness by the
salespeople to adjust to the choice(s) made bguk®mers. The result of
these two processes is levels of Yueyu and PTHat@tmatching, even
though the salespeople do not merely choose a mgtehriety, they use a
language strategy that suits accommodation to mestoeeds. The language
levels vary across stores, and allow the assignneénsocial class
membership for customers. Proposed are four sawoemic levels:
working class, upper working class, middle classl apper middle class.
We refer to the report for detailed argumentatiod for support for Speech
Community Theory expressed there.

The last contribution in our series of researchepspstudies the
transient language situation in China, which resiutim the strong support
given by governmental agencies to the acquisitiod ase of standard
Chinese. The paper argues that a triglossic situatith supreme — high —
and low languages creates a socio-cognitive bufdespeakers of low
languages, and that, as a consequence, Chinestysiscin a process of
realignment toward a less demanding diglossicrggttin which current
high languages give way to the supreme languagedatd Chinese.
During this process of adjustment, the argumenthéur goes, we are
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observing various forms of transitional languagédtsia step by step
adjustment toward the supreme language.

The empirical data supporting these views come fitaman island,
and address adjustment of school-age children fhemwarious local ethnic
groups towards the modern language situation. @umestire survey results
show that ‘terminal language shift’ (which will ramn unchanged) in this
sample occurs only in a minority of cases. Mostngpeople show various
forms of ‘transient language shift'. The paper Hert analyses these
differences and calculates a language shift ingéhich brings out the
major differences in the sample. Domains of language also are
investigated and a comparison is made betweerath#gyfdomain and the
public domain for those in ‘transient language tshifid those who have
undergone ‘terminal shift’. The differences betweabha two groups are
revealing. We refer to the paper for the details.

The Tsou et al. study sets a model for the whol€hiha as far as the
younger generation is concerned, and enriches nderstanding of the
sociolinguistic environment considerably. We arekiog forward to
real-time studies detailing the fate of these ysterg after schooling has
ended and they entered the work force. Speech Coityritheory predicts
that at such moments ‘occupational’ demands wiketaver and dictate
speech styles, and it might very well be that éedéiht language situation
emerges. For the time being, however, the Tsol.ettiady is the best
prediction we have.

The final two chapters in the book bring in datanir Europe. The
dialect areas in that part of the world have disappd almost completely
under the influence of industrialization and progtégn of national
languages especially after the Second World WaratWwhen has the
European story to tell? The report on the Dutclgleage situation by Cor
van Bree shows that in the Netherlands the standagliage has taken
over almost completely, and the dialects are redluoeregional accent
varieties. It is this situation that seems the itadle future for the Chinese
dialects. The adjustment takes place in three stepdearn: 1. loss of
function, 2. change in attitude, and 3. loss afcdtire, the result of which is
a modernized form of the dialect. Simultaneousty standard language is
coming down creating regional varieties, well knovim Chinese
sociolinguistics as ‘difang Putonghua’, localizégnslard Chinese.

We see these adjustments taking place in Chinaimai/dialect areas.
Loss of function is reported by You Rujie (this yals is the impact of PTH
vocabulary on the vocabulary of Shanghainese. lobsfsinction across
generations as well as attitude change are repbytédie Caide (this vol.),
whereas Qian Nairong (this vol.) reports the imgdi¢he city centre dialect
on the dialect of the surrounding (incorporatedyntoyside. All clear
examples of changes taking place and all pointirthé same direction: the



